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Introduktion
Kära användare,
Genom att köpa denna eldstad från DOVRE har du 
valt en kvalitetsprodukt. Denna produkt är en del av 
en ny generation av energieffektiva och miljövänliga 
eldstäder. Dessa eldstäder utnyttjar både 
konvektionsvärme och strålningsvärme optimalt.

Din DOVRE eldstad tillverkas med de mest moderna 
produktionsmetoderna. Om det skulle vara något fel på din 
eldstad kan du alltid ta hjälp av DOVRE service.

Eldstaden får inte modifieras; använd endast originaldelar.

Eldstaden är avsedd för installation i ett vardagsrum. Eldstaden 
ska anslutas till en skorsten som fungerar bra.

Vi rekommenderar att eldstaden ansluts av en auktoriserad 
installatör.

DOVRE kan inte hållas ansvarigt för problem eller skador 
orsakade av felaktig installation.

Vid montering och användning ska säkerhetsföreskrifterna som 
beskrivs nedan följas.

I dessa instruktioner läser du hur du installerar, 
använder och underhåller din DOVRE eldstad. Om 
du vill ha mer information eller tekniska data eller 
om det uppstår problem under installationen bör du 
först kontakta leverantören.

© 2022 DOVRE NV



Prestandadeklaration
I enlighet med byggproduktförordningen 305/2011 nr 062-CPR-2022 och nr 061-CPR-2021

1. Unik identifikationskod för produkt:

SAGA 101 , SAGA 107

2. Typ-, parti- eller serienummer eller annan identifieringsmetod för byggnadsprojektet, som 

föreskrivs i 11 § fjärde stycket:

Unikt serienummer.

3. Avsedd användning av byggprodukten, i enlighet med den tillämpliga harmoniserade tekniska 

specifikationen, som fastställts av tillverkaren:

Eldstad med fast bränsle utan produktion av varmvatten enligt EN 13240.

4. Tillverkarens namn, registrerat firma eller registrerat varumärke och kontaktadress enligt 11 § 

femte stycket:

Dovre N.V. Nijverheidsstraat 18 2381 Weelde Belgium.

5. I förekommande fall namn och kontaktadress till behörig person vars uppdrag omfattar de 

uppgifter som nämns i 12 § andra stycket:

-

6. Systemet eller systemen för att bedöma och verifiera byggproduktens prestandastabilitet, som 

nämns i bilaga V:

System 3

7. Om prestandadeklarationen gäller en byggprodukt som faller under den harmoniserade 

standarden: 

Byrån SGS, registrerad under nummer 0608, har vid engagemanget genomfört ett godkännande enligt 

system 3 och har levererat provningsrapporter nr EZKA/2021-09/00031-2 och EZKA/2021-09/00031-1.

8. Om prestandadeklarationen gäller en byggprodukt för vilken en europeisk teknisk bedömning har 

utfärdats:

-

DOVRE

4 Det tas forbehold om endringer p.g.a. tekniske forbedringer
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9. Deklarerad prestanda

Harmoniserad Standard EN 13240:2001/A2 ;2004/AC :2007

Grundläggande egenskaper Eldas med fastbränsle

Brandsäkerhet

Brandmotstånd A1

Avstand till brännbart material
Min avstånd i mm 
Baksida: 400 utan strålskyddsplåt
Sida: 600 utan strålskyddsplåt

Risk för utfallande glöd Uppfyller kravet

Utsläpp av partiklar CO: 0,09 % / 0,07 %(13 %O2)

Yttemperatur Uppfyller kravet

Elsäkerhet -

Rengöring Uppfyller kravet

Maximalt arbetstryck -

Rökgastemperatur vid nominell effekt 274 °C / 302 °C

Mekaniskt motstånd (skorstenens bärande vikt) Ej fastställd

Nominell effekt 7 kW

Verkningsgrad 81 % / 75 %

10. Prestanda för produkten som beskrivs i punkterna 1 och 2 uppfyller prestandakraven i
punkt 9.

Denna prestandadeklaration tillhandahålls under exklusivt ansvar av tillverkaren som anges i punkt 4:

22.04.2022 Weelde Tom Gehem
CEO

På grund av pågående produktutveckling förbehåller vi oss rätten att ändra specifikationerna i denna 
broschyr utan föregående meddelande.

DOVRE N.V.
Nijverheidsstraat 18 Tlf.: +32 (0) 14 65 91 91
B-2381Weelde Faks: +32 (0) 14 65 90 09
Belgia E-post : info@dovre.be
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09-20022-082

1

2

3

4

5

6

1. Lucka

2. Handtag

3. Luftspjäll

4. Ben

5. Anslutningstos

6. Friskluftstos

Information om eldstaden
Eldstaden är utrustad med en medföljande 
handtagshållare (Se "Kallhandtagshållare") för 
det avtagbara handtaget. Kunden kan installera 
detta

håller under det högra frambenet med hjälp av en 
medföljande sexkantsmutter. Det är därför inte 
nödvändigt att skruva loss benet för att montera 
hållaren.

Eldstaden kan anslutas till skorstenen på 
baksidan eller ovansidan.
Förbränningskammarens botten har ett 
spårmönster. Askan som samlas mellan spåren 
ger ett isoleringsskikt och ett skyddande skikt för 
botten av förbränningskammaren.

Om du märker (transport)skador eller 
defekter får du inte använda eldstaden 
utan meddela leverantören.

Förbered anslutning till
skorsten
Vid anslutning av eldstaden till skorstenen kan du 
välja mellan anslutning på sidan, baksidan eller 
uppifrån.

Placering och anslutning
1. Ställ eldstaden på rätt plats, i nivå och i 

nivå.
2. Anslut eldstaden hermetiskt till skorstenen

Ildstedet kan nå tas i bruk.

Användning
Första användning
Elda ordentligt i några timmar första gången du 
använder eldstaden. Detta säkerställer att den 
värmebeständiga färgen härdar. Viss rök och lukt 
kan förekomma under denna process. Vid behov 
vädra rummet där eldstaden är placerad genom att 
öppna fönster och dörrar en kort stund.



Det tas forbehold om endringer p.g.a. tekniske forbedringer 9

Brensel
Dette ildstedet er kun egnet til fyring med naturlig
ved; kappet og kløyvd og tilstrekkelig tørr.

Bruk ikke annen brensel, for det kan føre til alvorlig
skade på ildstedet.

Det er ikke tillatt å bruke følgende brensel fordi det
forurenser miljøet, og fordi det i høy grad forurenser
ildstedet og skorsteinen slik at det kan oppstå pipe-
brann:

Behandlet tre, f.eks. rivningsvirke, malt virke,
impregnert tre, kryssfiner og sponplater.

Plastikk, papiravfall og husholdningsavfall.

Ved
Bruk helst hard løvved som eik, bøk, bjørk og frukt-
trær. Slik ved brenner langsomt og med rolige
flammer. Bartrær har høyere innhold av sevje,
brenner raskere og gir mer gnister.

Bruk tørr ved med et vanninnhold på maks. 20 %.
Det betyr at veden må ha tørket i minst 2 år.

Sag veden i passende lengder og kløyv veden
mens den er fersk. Fersk ved er lettere å kløyve
og tørker bedre. Veden skal lagres under et tak
slik at vinden får fritt spill.

Ikke bruk rå ved. Rå ved gir ikke varme fordi all
energien brukes til fordamping av vannet. Det gir
mye røyk og sotbelegg på ildstedets dør og i
skorsteinen. Vanndampen som kondenserer i ild-
stedet kan lekke ut gjennom sprekker slik at det
oppstår svarte flekker på gulvet. Vanndampen
kan også kondensere i skorsteinen slik at det
dannes kreosot. Kreosot er meget brennbart og
kan føre til pipebrann.

Opptenning
Du kan kontrollere om det er tilstrekkelig trekk i
skorsteinen ved å tenne på litt sammenkrøllet avis-
papir over hvelvplaten. Når skorsteinen er kald er det
ofte for dårlig trekk i skorsteinen slik at det kommer
røyk inn i rommet. Ved opptenning som beskrevet
nedenfor unngår du dette problemet.

1. Legg to lag med middels store vedskier ved siden
av hverandre på brenselristen.

2. På toppen av veden legges to lag med opp-
tenningsved i kryss over hverandre.

3. Legg en opptenningsbrikett i det underste laget
opptenningsved og tenn på opptenningsbriketten
iht. anvisningen på emballasjen.

4. Lukk ildstedets dør og åpne luftregulatoren (se 2
på figuren nedenfor) i døren helt (se 1 på figuren
nedenfor, åpen er helt til venstre).

5. La opptenningsbålet brenne godt til det oppstår
et glødende lag med trekull. Deretter kan du
legge i neste påfylling og regulere ildstedet; se
avsnittet "Fyring med ved".
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09-20022-083

Fyring med ved
Etter at du har fulgt anvisningene for opptenning:

1. Åpne langsomt ildstedets dør.

2. Fordel trekullaget jevnt over brenselristen.

3. Legg noen vedskier på trekullaget.

Løst ilegg

Ved løst ilegg forbrenner veden raskt fordi det lettere
kommer oksygen til hver treski. Bruk løst ilegg hvis
du skal fyre en kort stund.

Kompakt ilegg

Ved kompakt ilegg forbrenner veden saktere fordi
det kommer oksygen til bare noen av treskiene. Bruk
kompakt ilegg hvis du skal fyre lengre.

4. Lukk ildstedets dør.

5. Reguler bålet med luftregulatoren i døren.

Fyll ildstedet maks. halvveis.

Råd
Fyr aldri med åpen dør.

Fyr kraftigere i ildstedet med jevne mel-
lomrom.

Hvis du fyrer lenge med svak varme, kan det
dannes tjære og kreosot i skorsteinen. Tjære
og kreosot er meget brennbart. Hvis det
dannes for mye av disse stoffene, kan det
oppstå pipebrann ved en plutselig høy tem-
peratur. Ved å fyre kraftigere med jevne mel-
lomrom, forsvinner eventuelle belegg av tjære
og kreosot.
Dessuten kan det oppstå tjærebelegg på ild-
stedets glass og dør hvis man fyrer med for
lav temperatur.
Ved en høyere utetemperatur er det derfor
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bedre å fyre godt i ildstedet et par timer enn å
fyre lenge med lav temperatur.

Reguler lufttilførselen med luftventilen i døren.

Lufttilførselen gjennom luftregulatoren tilfører
forbrenningsluft og sørger samtidig for spyling
av glasset for å redusere sotbelegget.

Døren skal alltid åpnes forsiktig.

Lukk døren straks etter påfylling.

Det er bedre å legge inn litt ved med jevne mel-
lomrom enn mange vedkubber på en gang.

Bålet slukker
Ikke legg på brensel og la ildstedet slukke av seg
selv. Hvis man demper flammene ved å strupe luft-
tilførselen, frigjøres skadelige stoffer. La derfor ilden
brenne ut av seg selv. Pass på bålet til det er helt
slukket. Når bålet er helt slukket kan man lukke alle
luftregulatorer.

Tømme aske
Etter fyring med ved oppstår det en relativt liten
mengde aske. Dette askelaget er en god isolator for
brenselristen og gir bedre forbrenning. La derfor
gjerne et tynt askelag ligge igjen på brenselristen
(men ikke høyere enn undersiden av det nederste
vinduet i SAGA 107-modellen).

Fjern overskytende aske med jevne mellomrom (ca.
hver tredje gang du har fyrt).

Overflødig aske kan fjernes med en liten spade eller
askestøvsuger.

Tåke
Tåke hindrer strømmen av røykgasser ut av
skorsteinen. Det kan oppstå røyknedslag som gir
plagsom lukt. Hvis det ikke er nødvendig, bør man
ikke fyre i ildstedet mens det er tåke.

Eventuelle problemer
Se vedlegget "Diagnoseskjema" for å løse even-
tuelle problemer i forbindelse med bruk av ildstedet.

Vedlikehold
Følg vedlikeholdsanvisningene i dette kapitlet for å
holde ildstedet i god stand.

Skorstein
I mange land er det lovpålagt krav til kontroll og vedli-
kehold av skorsteinen.

Ved starten av fyringssesingen: la en autorisert
feier feie skorsteinenr.

I løpet av fyringssesongen og etter at skorsteinen
ikke har vært brukt på lang tid: la skorsteinen bli
kontrollert mht. sotbelegg.

Rengjøring og annet
regelmessig vedlikehold

Ikke rengjør ildstedet mens det fremdeles er
varmt.

Rengjør ildstedet utvendig med en tørr klut som
ikke loer.

Etter at fyringssesongen er avsluttet kan ildstedet
rengjøres grundig innvendig:

Fjern eventuelt først de indre brennplatene av
støpejern. Se kapitlet «Montering» for anvisninger
om demontering og montering av brennplatene.

Rengjør eventuelt lufttilførselskanalene.

Kontroll av indre brennplater av
støpejern
Brennplatene av støpejern er forbruksdeler som
utsettes for slitasje. Kontroller brennplatene med
jevne mellomrom og skift dem om nødvendig.

Se kapitlet «Plassere vermikulittsteiner i ild-
stedet» for anvisninger om fjerning og plassering
av brennplatene.

Ildstedet må aldri brukes uten de indre brenn-
platene av støpejern.

Rengjøre frontglasset
Sideruter (kun modell SAGA 107)
Når det gjelder SAGA 107-modellen er det normalt at
siderutene blir litt svarte, det er ikke nødvendig å
rengjøre disse siderutene. Siderutene er utstyrt med
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en middels luftspyling som sørger for at en koselig
glød forblir synlig, og at siderutene ikke blir helt
svarte.

Frontglass
Hvis glasset (frontglasset i døren) er grundig rengjort
blir det mindre fort skittent. Gå fram på følgende
måte:

1. Fjern støv og løstsittende sot med en tørr klut.

2. Rengjør glasset med et rengjøringsmiddel for
ovnsglass:
a. Ha rengjøringsmiddel for ovnsglass på en

kjøkkensvamp, påfør på hele glassoverflaten
og la middelet virke litt.

b. Fjern skitten med en fuktig klut eller
tørkepapir.

3. Rengjør glasset en gang til med et vanlig rengjø-
ringsmiddel for glass.

4. Tørk glasset med en tørr klut eller tørkepapir.

Ikke bruk slipende eller etsende produkter til
rengjøring av glasset.

Bruk husholdningshansker for å beskytte
hendene.

Hvis ildstedets glass er knust eller sprukket,
må glasset skiftes før ildstedet brukes igjen.

Unngå at det renner rengjøringsmiddel for
ovnsglass mellom glasset og døren av
støpejern.

Vedlikehold ildsted

Smøring
Selv om støpejern er litt selvsmørende, må de beve-
gelige delene smøres regelmessig.

Smør de bevegelige delene (slik som førings-
systemer, hengseltapper, hendler og luft-
regulatorer) med varmefast fett som kan kjøpes i
spesialforretninger.

Etterbehandling av lakkskader
Små lakkskader kan behandles med varmebe-
standig spesiallakk på sprayboks som kan kjøpes
hos din forhandler.

Sørg for at ildstedet ikke overbelastes. Ved
overbelastning blir overflatetemperaturen
svært høy og det kan oppstå varige skader på
emaljen.

Kontroller tetning
Kontroller at dørpakningen fremdeles tetter godt.
Pakningen slites og må skiftes i tide.

Kontroller om ildstedet lekker luft. Eventuelle
sprekker tettes med ovnskitt.

La kittet herde skikkelig før ildstedet brukes,
ellers ekspanderer fuktigheten i kittet slik at
det oppstår en ny lekkasje.

Plassere
vermikulittsteiner i
ildstedet
Steinene kan byttes i tilfelle et brudd. Du finner
fremgangsmåten nedenfor.

Hvis du plasserer et helt sett med vermikulittsteiner i
ildstedet, begynner du med bakveggen (se tegning
09-20023-005). Steinen har nr. 03.77695.000. Dette
nummeret står på baksiden og er ikke synlig etter at
steinen er plassert i ildstedet.

09-20023-005
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Deretter plasserer du de 2 sidekantene (se tegning
09-20023-006). Sidene har numrene 03.77698.000
og 03.77696.00 for SAGA 101 og 03.77699.000 og
03.77697.000 for SAGA 107. Disse numrene står på
baksiden og er ikke synlige etter plassering i
ildstedet.

09-20023-006

Deretter plasserer du hvelvplaten på toppen av
bakveggen og sidene (se tegning 09-20023-007).
Også her er nummeret 03.77694.000 synlig på over-
siden. På undersiden i brennkammeret er dette
nummeret altså ikke synlig.

09-20023-007

På tegning 09-20023-008 ser du et tverrsnitt av
ildstedet med bakveggen, én side og hvelvplaten i
vermikulitt.

Fjerningen av vermikulitten skjer i motsatt
rekkefølge. Først hvelvplaten, deretter sideveggene.
Ta bakveggen ut til slutt.

09-20023-008

På de neste siden finner du trinnene en gang til, vist
med fotografier.



Plassere vermikulittsteiner basert på fotografier
Numrene er angitt på baksiden og er ikke lenger synlige etter at vermikulitten er plassert.

1. Sette inn vermikulitt-bakvegg

Vermikulitt-bakvegg

2. Sette inn vermikulitt-side-
vegger

l Sider med 3 hull for SAGA 107

l Tette sider for SAGA 101

Side SAGA 107 med ruter

Side SAGA 101 uten ruter

14 Det tas forbehold om endringer p.g.a. tekniske forbedringer
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3. Sette inn vermikulitt-hvelv-
platen på toppen av sidene.

Nummeret står på oversiden, dette er
altså ikke synlig i brennkammeret.

Hvelvplate
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Bruk av kaldhåndtaket
Du kan selv bestemme om du vil feste håndtaket
permanent til ildstedet, eller om du vil bruke det som
et avtakbart håndtak.

A. Permanent festet (leveres slik):

Pass opp for brannsår! Håndtaket (angitt med
nr. 1 på Figur 09-20023-009) blir varmt. Bruk
den medfølgende hansken ved åpning og luk-
king av ildstedet. Vi anbefaler at det brukes
som kaldhåndtak, se nedenfor.

B. Valg avtakbart håndtak (kaldhåndtak).

Du kan skru av håndtaket (se skrue 2 på Figur 09-
20023-009). Deretter kan du ta av håndtaket etter at
du har åpnet eller lukket døren.

1

2

09-20023-009

Det følger med en håndtakholder med ildstedet. Du
kan montere denne under et forbein ved hjelp av den
ekstra medfølgende sekskantmutteren.

Ikke glem å tette hullet som oppstår i døren
etter at du har tatt ut håndtaket med en med-
følgende anti-lekkasjeskrue (se skrue 1 på
figur 09-20023-010) Hvis du ikke gjør dette, vil
skadelig røyk unnslippe og ildstedet vil ikke
fungere som det skal.

1

09-20023-010
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Vedlegg 1: Tekniske data

Modell SAGA 101 SAGA 107

Nominell ytelse 7 kW 7 kW

Skorsteinstilkobling (diameter) 125 mm 125 mm

Vekt +/- 100 kg +/- 100 kg

Anbefalt brensel Ved Ved

Kjennetegn brensel, maks. lengde 35 cm 35 cm

Gjennomstrømming av røykgasser 6,4 g/s 8,1 g/s

Temperaturstigning målt i måleseksjonen 251 K 279 K

Temperatur målt ved ovnens uttak 325 °C 362 °C

Minimumstrekk 12 Pa 12 Pa

CO-utslipp (13 %O2) 0,09 % 0,07 %

NOx-utslipp (13 % O2) 94 mg/Nm³ 128 mg/Nm³

CnHm-utslipp (13 %O2) 46 mg/Nm³ 35 mg/Nm³

Partikkelutslipp 25 mg/Nm³ 32 mg/Nm³

Utnyttelse 81 % 75 %



Vedlegg 2: Mål

SAGA 101

09-20022-092

18 Det tas forbehold om endringer p.g.a. tekniske forbedringer



Det tas forbehold om endringer p.g.a. tekniske forbedringer 19

SAGA 107

09-20022-093



Vedlegg 3: Avstand til brennbart materiale

SAGA 101/107- Minimumsavstander i millimeter

09-20022-0 4

* Beskyttet (isolert) forbindelsesrør

Brennbart materiale

Ubrennbart materiale 100 mm

20 Det tas forbehold om endringer p.g.a. tekniske forbedringer
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SAGA 101/107 - Mål ikke-brennbar gulvplate
A

B B

09-20002-004

Minimumsmål ikke-brennbar gulvplate

A (mm) B (mm)

Din 18891 500 300

Tyskland 500 300

Finland 400 100

Norge 300 100



Vedlegg 4: Diagnoseskjema
Problem

Veden fortsetter ikke å brenne

For dårlig varme

Ildstedet ryker inn under påfylling

Ildstedet brenner for kraftig, vanskelig å regulere

Sotdannelse på glass

mulig årsak mulig løsning

For dårlig trekk En kald skorstein gir ofte for dårlig trekk. Følg instruk-
sjonene for opptenning i kapitlet "Bruk"; åpne et vindu.

For fuktig ved Bruk ved med maks. 20 % fuktighet.

For stor ved Bruk finkløyvd opptenningsved. Bruk kløyvd ved med en
omkrets på maks. 30 cm.

Veden er lagt feil i Veden er lagt i slik at det kan strømme tilstrekkelig med luft
mellom vedskiene (løst ilegg, se "Fyring med ved").

For dårlig trekk i skorsteinen

Minst 4 meter høy, riktig diameter, godt isolert, glatt
innvendig, ikke for mange bend, ingen hindringer i
skorsteinen (fulgereir, for mye sotbelegg), lufttett (uten
sprekker).

Skorsteinens utløp er ikke riktig Tilstrekkelig høyde over taket, ingen hindringer i nærheten.

Luftregulatorer feil innstilt Åpne luftregulatorene helt.

Ildstedets tilknytning til skorsteinen
er ikke riktig Tilknytningen må være lufttett.

Undertrykk i rommet der ildstedet
står Slå av kjøkkenvifte.

Utilstrekkelig tilførsel av
forbrenningsluft

Sørg for tilstrekkelig tilførsel av frisk luft, bruk om nødvendig
tilknytningen for direkte tilførsel av forbrenningsluft.

Ugunstige værforhold?-
Inversjon (omvendt luftstrøm i
skorsteinen pga. høy utetem-
peratur), ekstrem vindhastighet

Ved inversjon frarådes bruk av ildstedet. Monter eventuelt
skorsteinshatt på skorsteinen.

Trekk i rommet der ildstedet står Unngå trekk i rommet; ildstedet må ikke plasseres i nærhe-
ten av en dør eller varmluftkanaler.

Flammer berører glasset Pass på at veden ikke ligger for nær glasset. Steng den
primære luftregulatoren enda mer.

Ildstedet lekker luft Kontroller tetningen til ildstedets dør samt ildstedets sprek-
ker.
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Indeks
A

Advarsel 10
belaste dør 6
brennbart materiale 6
forsikringsvilkår 6
forskrifter 6
glass knust eller sprukket 6, 12
indre brennplater av støpejern 8
pipebrann 6, 9
rengjøringsmiddel for ovnsglass 12
varm overflate 6
ventilasjon 6-7

B

Bartre 9
Brannsikkerhet
avstand til brennbart materiale 20
gulv 7
møbler 7
vegger 7

Brennbart materiale
avstand til 20

Brennstoff
fylle 10-11

Brensel
nødvendig mengde 11
passende 9
påfylling 10
uegnet 9
ved 9

Bål
slukke 11

Bålet slukker 11

D

Dør
pakning 12

Dørpakning 12

E

Emalje
vedlikehold 12

F

Feiing av skorsteinen 11
Fett til smøring 12

Fjerne
aske 11

Fjerne aske 11
Fylle brennstoff 10-11
Fyllhøyde ildsted 10
Fyre
fylle brennstoff 10-11

Fyring
for dårlig varme 22
ildstedet brenner for kraftig 22
ildstedet er vanskelig å regulere 22
opptenning 9
utilstrekkelig varme 11

G

Glass
rengjøring 11
sotdannelse 22

Glassdør
rengjøring 11

Gulv
brannsikkerhet 7
bæreevne 7

Gulvets bæreevne 7
Gulvteppe 7

H

Hatt på skorsteinen 7

I

Ildstedetdet ryker inn 22
Indre brennplater av støpejern
advarsel 8
vedlikehold 11

K

Kreosot 10

L

Lagring av ved 9
Lakk 8
Legg vedskier 10
Lufte ilden 11
Luftlekkasje 12
Løse problemer 11

M

Mål 18



N

Nominell effekt 11, 17

O

Oppstilling
mål 18

Opptenning 9
Opptenningsbål 9
Opptenningsved 22
Overflatefinsh, vedlikehold 12

P

Partikkelutslipp 17
Passende brensel 9
Pipebrann 10
Problemløsning 22
Påfylling av brensel
ildstedet ryker inn 22

R

Regulere lufttilførsel 11
Rengjøre
ildsted 11

Rengjøring
glass 11

Rengjøringsmiddel for glass 11
Ruter
sotdannelse 22

Røyk
ved første gangs bruk 8

Røykgass
temperatur 5

Røykgasser
gjennomstrømming 17

Rå ved 9

S

Skorstein
høyde 7
koble til 8
krav 6
tilkoblingsdiameter 17
vedlikehold 11

Skorsteinshatt 7
Smøring 12
Sprekker i ildstedet 12

T

Temperatur 17
Temperaturstigning
måleseksjon 17

Tilbakeslag av røyk 6
Tilkoble
mål 18

Tjære 10
Trekk 17
Tømming av aske 11
Tørking av ved 9
Tåke, ikke fyr i ildstedet 11

U

Uegnet brensel 9
Unngå pipebrann 10
Utelufttilførsel
koble til 8

Utnyttelse 5, 17

V

Varme, for dårlig 22
Varme, utilstrekkelig 11
Ved 9
egnet type 9
fortsetter ikke å brenne 22
oppbevaring 9
rå 9
tørking 9

Vedlikehold
emalje 12
indre brennplater av støpejern 11
rengjøre ildsted 11
rengjøring av glass 11
skorstein 11
smøring 12
tetning 12

Vegger
brannsikkerhet 7

Vekt 17
Ventilasjon 7
tommelfingerregel 7

Ventilasjonsrist 7
Værforhold, ikke fyr i ildstedet 11

24 Det tas forbehold om endringer p.g.a. tekniske forbedringer


	Inleiding
	Prestatieverklaring
	Veiligheid
	Installatiecondities
	Algemeen
	Schoorsteen
	Ventilatie van de ruimte
	Vloer en wanden
	Productbeschrijving

	Installatie
	Voorbereiding
	Schoorsteenaansluiting voorbereiden
	Plaatsen en aansluiten

	Gebruik
	Eerste gebruik
	Brandstof
	Aanmaken
	Stoken met hout
	Doven van het vuur
	Ontassen
	Nevel en mist
	Eventuele problemen

	Onderhoud
	Schoorsteen
	Schoonmaken en ander regelmatig onderhoud

	Vermiculietstenen in het toestel plaatsen
	Vermiculietstenen plaatsen aan de hand van foto's

	Gebruik van de koude hand
	Bijlage 1: Technische gegevens
	Bijlage 2: Afmetingen
	Bijlage 3: Afstand tot brandbaar materiaal
	Bijlage 4: Diagnoseschema
	Index
	Blank Page
	SAGA101-107 PDF.pdf
	Introduction
	Performance declaration
	Safety
	Installation requirements
	General
	Flue
	Room ventilation
	Floor and walls
	Product description

	Installation
	Preparation
	Preparing the connection to the flue
	Installing and connecting

	Use
	First use
	Fuel
	Lighting
	Burning wood
	Extinguishing the fire
	Removing ash
	Fog and mist
	Resolving problems

	Maintenance
	Flue
	Cleaning and other regularly maintenance

	Placing vermiculite stones into the appliance
	Placing vermiculite stones with the help of photos

	Using the cold hand
	Appendix 1: Technical data
	Appendix 2: Dimensions
	Appendix 3: Distance from combustible material
	Appendix 4: Diagnosis diagram
	Index

	Blank Page
	SAGA101-107 PDF.pdf
	Introduction
	Déclaration des performances
	Sécurité
	Conditions d'installation
	Généralités
	Cheminée
	Aération de la pièce
	Sol et murs
	Description du produit

	Installation
	Préparation
	Préparation du raccordement au conduit de cheminée
	Pose et raccordement

	Utilisation
	Première utilisation
	Combustible
	Allumage
	La combustion au bois
	Extinction du feu
	Décendrage
	Brume et brouillard
	Problèmes éventuels

	Entretien
	Conduit de cheminée
	Nettoyage et autre entretien régulier

	Placement des pierres en vermiculite dans l'appareil
	Placement des pierres en vermiculite à partir de photos

	Utilisation de la « main froide »
	Annexe 1 : Caractéristiques techniques
	Annexe 2 : Dimensions
	Annexe 3 : Distance d'éloignement avec des matériaux combustibles
	Annexe 4 : Tableau de diagnostic
	Index

	SAGA101-107 PDF.pdf
	Einleitung
	Leistungserklärung
	Sicherheit
	Installationsbedingungen
	Allgemeines
	Schornstein
	Belüftung des Raums
	Decken und Wände
	Produktbeschreibung

	Installation
	Vorbereitung
	Schornsteinanschluss vorbereiten
	Aufstellen und anschließen

	Verwendung
	Erste Verwendung
	Brennstoff
	Anzünden
	Heizen mit Holz
	Löschen des Feuers
	Entaschen
	Nebel
	Eventuelle Probleme

	Instandhaltung
	Schornstein
	Reinigung und andere regelmäßige Instandhaltungsmaßnahmen

	Vermiculitsteine in das Gerät legen
	Vermiculitsteine gemäß Fotos einsetzen

	Verwendung des „kühlen Handgriffs“ (auch als „kalte Hand“ bezeichnet).
	Anlage 1: Technische Daten
	Anlage 2: Abmessungen
	Anlage 3: Abstand zu brennbarem Material
	Anlage 4: Diagnoseschema
	Index

	SAGA101-107 PDF.pdf
	Introducción
	Declaración de prestaciones
	Seguridad
	Condiciones de instalación
	Condiciones generales
	Chimenea
	Ventilación de la habitación
	Suelo y paredes
	Descripción del producto

	Instalación
	Preparación
	Preparación de la conexión a la chimenea
	Colocación e instalación

	Uso
	Primer uso
	Combustible
	Encendido
	Alimentar con leña
	Extinción del fuego
	Eliminar la ceniza
	Nieblas y brumas
	Posibles problemas

	Mantenimiento
	Chimenea
	Limpieza y mantenimiento periódico

	Colocación de placas de vermiculita en el aparato
	Colocación de placas de vermiculita con ayuda de fotos

	Utilice la «mano fría» (empuñadura)
	Anexo 1: Especificaciones técnicas
	Anexo 2: Medidas
	Anexo 3: Distancia a materiales inflamables
	Anexo 4: Diagnóstico de problemas
	Índice

	SAGA101-107 PDF.pdf
	Introduzione
	Dichiarazione di prestazione
	Sicurezza
	Requisiti per l'installazione
	Generalità
	Canna fumaria
	Aerazione dell’ambiente
	Pavimento e pareti
	Descrizione del prodotto

	Installazione
	Preparazione
	Preparazione del collegamento alla canna fumaria
	Installazione e collegamento

	Uso
	Prima accensione
	Combustibile
	Accensione
	Funzionamento a legna
	Estinguere il fuoco
	Rimozione della cenere
	Foschia e nebbia
	Eventuali problemi

	Manutenzione
	Canna fumaria
	Pulizia e manutenzione periodica

	Inserimento delle piastre in vermiculite nella stufa.
	Inserimento della piastra in vermiculite in base alle foto

	Utilizzo della maniglia
	Allegato 1: Dati tecnici
	Allegato 2: Dimensioni
	Allegato 3: Distanza da materiali infiammabili
	Allegato 4: Schema diagnostico
	Indice

	SAGA101-107 PDF.pdf
	Innledning
	Ytelseserklæring
	Sikkerhet
	Monteringsvilkår
	Generelt
	Skorstein
	Ventilasjon av rommet
	Gulv og vegger
	Produktbeskrivelse

	Montering
	Forberedelser
	Forberede tilknytning til skorstein
	Plassering og tilkobling

	Bruk
	Første gangs bruk
	Brensel
	Opptenning
	Fyring med ved
	Bålet slukker
	Tømme aske
	Tåke
	Eventuelle problemer

	Vedlikehold
	Skorstein
	Rengjøring og annet regelmessig vedlikehold

	Plassere vermikulittsteiner i ildstedet
	Plassere vermikulittsteiner basert på fotografier

	Bruk av kaldhåndtaket
	Vedlegg 1: Tekniske data
	Vedlegg 2: Mål
	Vedlegg 3: Avstand til brennbart materiale
	Vedlegg 4: Diagnoseskjema
	Indeks

	SAGA101-107 PDF.pdf
	Introduzione
	Dichiarazione di prestazione
	Sicurezza
	Requisiti per l'installazione
	Generalità
	Canna fumaria
	Aerazione dell’ambiente
	Pavimento e pareti
	Descrizione del prodotto

	Installazione
	Preparazione
	Preparazione del collegamento alla canna fumaria
	Installazione e collegamento

	Uso
	Prima accensione
	Combustibile
	Accensione
	Funzionamento a legna
	Estinguere il fuoco
	Rimozione della cenere
	Foschia e nebbia
	Eventuali problemi

	Manutenzione
	Canna fumaria
	Pulizia e manutenzione periodica

	Inserimento delle piastre in vermiculite nella stufa.
	Inserimento della piastra in vermiculite in base alle foto

	Utilizzo della maniglia
	Allegato 1: Dati tecnici
	Allegato 2: Dimensioni
	Allegato 3: Distanza da materiali infiammabili
	Allegato 4: Schema diagnostico
	Indice

	SAGA101-107 PDF.pdf
	Innledning
	Ytelseserklæring
	Sikkerhet
	Monteringsvilkår
	Generelt
	Skorstein
	Ventilasjon av rommet
	Gulv og vegger
	Produktbeskrivelse

	Montering
	Forberedelser
	Forberede tilknytning til skorstein
	Plassering og tilkobling

	Bruk
	Første gangs bruk
	Brensel
	Opptenning
	Fyring med ved
	Bålet slukker
	Tømme aske
	Tåke
	Eventuelle problemer

	Vedlikehold
	Skorstein
	Rengjøring og annet regelmessig vedlikehold

	Plassere vermikulittsteiner i ildstedet
	Plassere vermikulittsteiner basert på fotografier

	Bruk av kaldhåndtaket
	Vedlegg 1: Tekniske data
	Vedlegg 2: Mål
	Vedlegg 3: Avstand til brennbart materiale
	Vedlegg 4: Diagnoseskjema
	Indeks




